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1. The Customer / Client / Supplier / Service Provider / Vendor / Lessor / Lessee / Partner / Agent /
Subcontractor (hereafter — the Company) represents to UAB “FL Technics” (hereafter — FL Technics),
warrants and undertakes that:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

Neither the Company nor any of its directors, officers, employees, contract workers, assigned
personnel, subsidiaries nor, to the best of the knowledge of the Company (having made due
and careful enquiry), any agent, subcontractor, supplier or affiliate or other person associated
with or acting on behalf of the Company is an individual or entity (the Person) that is, or is
acting on behalf or for the benefit of the Person that is, or is owned or controlled by the Persons
that are:

(@) currently the subject or the target of any economic, financial or trade sanctions laws,
regulations, embargoes or restrictive measures imposed, administered or enforced from
time to time by the United States of America, the United Nations, the European Union,
the United Kingdom, the jurisdictions where FL Technics and the Company are
incorporated, carry out business or this Agreement is performed or any governmental
or regulatory authority, institution or agency of any of the foregoing, including but not
limited to the Office of Foreign Assets Control of the U.S. Department of the Treasury
(OFAC), the Bureau of Industry and Security of the U.S. Department of Commerce or
the U.S. Department of State, the United Nations Security Council, the Council of the
European Union, HM Treasury or other relevant sanctions authority (including but not
limited to the designation in the Specially Designated Nationals and Blocked Persons
list maintained by OFAC, the Denied Persons List maintained by the US Department of
Commerce, the UK Sanctions List, and the OFSI Consolidated List maintained by HM
Treasury, or any other list issued or maintained by any foregoing sanctions authorities
of persons subject to sanctions (including investment or related restrictions), each as
amended, supplemented or substituted from time to time) (collectively, the Sanctions);
or

(b) located, organised, operating or residing in a country, region or territory that is, or whose
government is, the subject or the target of the Sanctions from time to time, including but
not limited to North Korea, Syria, Iran, Cuba, Russia, Belarus, Crimea and occupied
territories of Ukraine: Donetsk, Luhansk, Zaporizhzhia and Kherson;

(each such Person is hereinafter referred to as the Sanctioned Person).

From its date of incorporation, the Company has not engaged in, is not now engaged in, nor
will engage in, any dealings or transactions with any Person that at the time of the dealing or
transaction is or was Sanctioned Person.

The Company shall not, directly or indirectly, in any way whatsoever, use the benefit received
from this agreement or any other agreement concluded between the Company and FL
Technics including but not limited to services, goods or technology acquired (including but not
limited to standalone parts, materials or components thereof): (i) to facilitate any activities or
business of or with any Person that is the Sanctioned Person; or (ii) in any other way or manner
that would result in a violation of the Sanctions by FL Technics, including but not limited to re-
export to or re-export for use in country, region or territory that is, or whose government is, the
subject or the target of the Sanctions.

The Company and any Person that may be involved by the Company in the execution and /
or the performance of this agreement or any other agreement concluded between the
Company and FL Technics has complied and shall comply with all national, supra-national,
local or foreign laws and regulations in relation to combatting against bribery, fraud and
racketeering, corruption, money laundering and / or terrorism administered, enacted or
enforced from time to time by the United States of America, the United Nations, the European
Union, the United Kingdom, the jurisdiction where the Company is incorporated, carries out
business or this Agreement is performed (collectively, the ABC/AML Laws) and that neither
the Company nor the Person that may be involved by the Company in the execution and / or
the performance of this agreement or any other agreement concluded between the Company
and FL Technics has violated, is in violation of, or will violate the ABC/AML Laws.
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1.5. The Company has not been involved, will not be involved in, or attempt to be involved in
modern slavery or human trafficking or agree or attempt to assist any person who is involved
in modern slavery or human trafficking in any activity which would violate the UK Modern
Slavery Act 2015 or any similar applicable law or regulation.

1.6. The Company has not received and shall not receive any convictions, findings, fines, warnings
or penalties issued by any competent authority in relation to anti-bribery and corruption, anti-
money laundering, modern slavery or the Sanctions.

1.7. If at any time the Company becomes associated with potential violations of anti-bribery and
corruption, anti-money laundering, modern slavery or the Sanctions regulations, the Company
shall promptly, but not later than within 5 (five) calendar days, notify FL Technics thereof in
order to allow FL Technics to examine the situation and assess risks, whereupon FL Technics
shall be entitled to terminate this agreement or any other agreement concluded between the
Company and FL Technics pursuant to Clause 6 hereof.

1.8. The Company shall at its own expense comply with all laws, ordinances, rules and regulations
(including but not limited to the 10 principles of UN Global Compact and 4 fundamental
principles of International Labour Organisation (ILO) and other pertaining to health, sanitation,
fair trade, consumer protection or prevention of harm or damage to the natural or social
environment in respect of the assets, business and operations of the Company, obtain all
licenses, approvals and permits required by, and pay all taxes, fees, charges, and
assessments imposed or enacted by, any governmental authority and the Company shall not
take any action which will cause FL Technics to be in violation of any law, regulation or ethical
standard of any applicable jurisdiction.

1.9. The Company maintains at all times adequate systems, controls and procedures to ensure
that it and its directors, officers, agents, employees, contract workers, subsidiaries,
subcontractors or suppliers and any other persons associated with it comply with the Sanctions
and the ABC/AML Laws.

1.10. The Company shall promptly upon request of FL Technics supply such information and
documentation as is requested by FL Technics in order for FL Technics to carry out the
verification of the Company and decide on the on-boarding of the Company pursuant to the
internal procedure applied by FL Technics to verify the identity of its counterparties, any
Persons involved in the execution and/or performance of this agreement or any other
agreement concluded between the Company and FL Technics, their key personnel and
ultimate beneficial owners, risk assessment and on-boarding (the KYC Procedure).

1.11. Information and documentation conveyed by the Company during the KYC Procedure is true,
accurate, complete and not misleading in any way and was provided without omission of any
material information and the Company shall promptly, but not later than within 5 (five) calendar
days, notify FL Technics of any changes to any information and documentation during the KYC
Procedure or if it subsequently discovers anything which renders any such information untrue,
inaccurate or misleading in any material respect, whereupon the Company shall repeatedly
undergo the KYC Procedure.

2. The representations and warranties made by the Company in Clause 1 hereof are continuing and shall
be true at the time of execution of this agreement or any other agreement concluded between the
Company and FL Technics as well as at all times during validity of this agreement or any other
agreement concluded between the Company and FL Technics. In case of any disagreements as to
the Company’s compliance with provisions of Clause 1 hereof, the Company at its own expense shall
cause to be furnished to FL Technics a legal opinion of a reputable law firm satisfactory to FL Technics,
clarifying the status of the foregoing.

3. The Company shall indemnify and hold FL Technics harmless against any losses, damages, fees,
costs and expenses (including but not limited to any legal costs) incurred by FL Technics as well as
any monetary sanctions arising out of or in connection to incorrectness, inaccuracies in any the
Company representations or warranties set out in, or any failure of the Company to comply with any
provisions of Clause 1 hereof (each, the Compliance Breach).

4. Upon occurrence of any Compliance Breach, the Company shall be deemed as having committed a
material breach of this agreement or any other agreement concluded between the Company and FL
Technics, whereupon FL Technics shall be entitled, by giving a written notice to the Company with
immediate effect, to:
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4.1, unilaterally suspend performance of FL Technics’ obligations under this agreement or any
other agreement concluded between the Company and FL Technics until the Compliance
Breach is remedied to the full satisfaction of FL Technics;

4.2, declare all sums owing to FL Technics under this agreement or any other agreement
concluded between the Company and FL Technics immediately due and payable;

4.3. demand that the Company reimburses, and the Company shall promptly but no later than
within 5 (five) calendar days upon FL Technics’ notice reimburse, any losses, damages, fees,
costs and expenses (including but not limited to any legal costs) suffered or incurred by FL
Technics as a result of or in connection with any Compliance Breach;

4.4, unilaterally terminate this agreement or any other agreement entered into between FL
Technics and the Company on an out of court basis; and / or

4.5. to notify the authorities about Compliance Breach by the Company.

5. The rights and remedies of FL Technics set out in Clause 4 hereof may be exercised concurrently or
in any order and are not exclusive of any other rights or remedies available to FL Technics by
agreement, law or otherwise nor shall give rise to any FL Technics’ liability in connection with their
exercise.

6. Without prejudice to Clause 4 hereof, FL Technics shall be entitled, by giving a written notice to the
Company effective immediately, to unilaterally terminate this agreement or any other agreement
concluded between FL Technics and the Company on an out of court basis if at any time FL Technics
becomes aware of any relationship of the Company with the Sanctioned Person or any association of
the Company in potential anti-bribery and corruption, anti-money laundering, modern slavery
regulations violations, which at FL Technics’ sole discretion entail an undue financial, reputational,
operational, strategic or regulatory risk to FL Technics, whereupon all sums owing to FL Technics
under this agreement or any other agreement concluded between the Company and FL Technics shall
become immediately due and payable.

7. Without prejudice to Clause 4 hereof, with regard to the Compliance Breach related to violation of
obligation not to sell, export or re-export, directly or indirectly, to the Russian Federation or for use in
the Russian Federation any goods and / or services supplied by FL Technics, the Company shall be
obligated to pay to FL Technics a penalty amounting to the value of such supplied goods and / or
services.

8. With regard to the Compliance Breach which is a breach of Clause 1.5 and / or Clause 1.8 hereof, FL
Technics shall be entitled to terminate this agreement or any other agreement concluded between FL
Technics and the Company only if it has not been remedied by the date falling 60 (sixty) calendar days
from such breach being notified by FL Technics.

9. FL Technics reserves the right to change, modify, add or remove these General Terms of Compliance
at any time by way of posting a new version of the General Terms of Compliance on its website in
advance, at least 1 (one) month before the entry into force of the new version of General Terms. As
regards the specific contract and / or order, the version of the General Terms of Compliance which
was valid at the time of concluding specific contract and / or order shall apply.
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BENDROSIOS ATITIKTIES NUOSTATOS
nuo 2024.08.24

1. Klientas / Pirkéjas / Tiekeéjas / Paslaugy teikéjas / Pardavéjas / Nuomotojas / Nuomininkas / Partneris
/ Agentas / Subrangovas (toliau vadinamas Kontrahentu) patvirtina bendrovei UAB ,FL Technics®
(toliau vadinamai FL Technics), garantuoja ir jsipareigoja, kad:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

Nei Kontrahentas, nei bet kuris i$ jo direktoriy, vadovy, darbuotojy, paslaugy teikéjy, paskirto
personalo, dukteriniy jmoniy nei, geriausiomis Kontrahento Ziniomis (atlikus deramg ir
kruopsty paklausimg), bet kuris atstovas, subrangovas, tiekéjas ar susijes asmuo, ar kitas
asmuo, susijes su ar veikiantis Kontrahento vardu, yra fizinis ar juridinis asmuo (toliau -
Asmuo), kuris yra, ar veikia Asmens vardu ar naudai, kuris yra, priklauso arba yra
kontroliuojamas Asmeny, kurie yra:

a) ekonominiy, finansiniy ar prekybos sankcijy jstatymy, kity teisés akty, embargy ar
ribojanciy priemoniy, kurias laikas nuo laiko skiria, administruoja ar vykdo Jungtinés
Amerikos Valstijos, Jungtinés Tautos, Europos Sagjunga, Jungtiné Karalysté,
jurisdikcijos, kuriose FL Technics ir Kontrahentas yra jsteigti, vykdo veiklg arba
vykdoma sutartis, sudaryta tarp FL Technics ir Kontrahento, ar bet kokia auksciau
iSvardinty jurisdikcijy valdzios institucija ar agentira, jskaitant, bet neapsiribojant, JAV
izdo departamento uzsienio turto kontrolés tarnybg (OFAC), JAV prekybos
departamento pramonés ir saugumo biurg arba JAV valstybés departaments,
Jungtiniy Tauty Saugumo Tarybg, Europos Sgjungos Tarybg, Jos Didenybés izdg ar
kitg atitinkamg sankcijy institucijg (jskaitant, bet neapsiribojant, jtraukima j specialiai
priskirty pilie€iy ir uzblokuoty asmeny sgrasg, tvarkomg OFAC, uzdrausty asmeny
sgrasg, tvarkomg JAV prekybos departamento, JK sankcijy sarasg ir OFSI
konsoliduotajj sarasa, tvarkomg Jos Didenybés izdo, ar bet kurj kitg, bet kurios pirmiau
paminéty sankcijy institucijy sudarytg ir tvarkomg asmeny, kuriy atzvilgiu taikomos
sankcijos (jskaitant investicijas ar susijusius ribojimus) sagrasa, kaip jie laikas nuo laiko
pakeiCiami ar papildomi) (kartu — Sankcijos), subjektu ar taikiniu; ar

b) jsikdre, jsteigti, veikia ar turi buveine valstybéje, regione ar teritorijoje, kurios atzvilgiu
laikas nuo laiko yra pritaikomos Sankcijos, jskaitant, bet neapsiribojant Siaurés Koréja,
Sirija, Iranu, Kuba, Rusija, Baltarusija, Krymu ir okupuotomis Ukrainos teritorijomis
Donecko, Luhansko, Zaporozés ir Chersono srityse;

(kiekvienas toks Asmuo toliau vadinamas Sankcionuotu Asmeniu).

Kontrahentas nedalyvavo, Siuo metu nedalyvauja ir nedalyvaus bet kokiuose sandoriuose
su bet kuriuo Asmeniu, kuris sandorio metu yra ar buvo Sankcionuotu Asmeniu.

Kontrahentas tiesiogiai ar netiesiogiai jokiais budais nenaudos i$ Sios sutarties ar bet kurios
kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, gautos naudos, jskaitant, bet
neapsiribojant jsigytas paslaugas, prekes ar technologijas (jskaitant, bet neapsiribojant
atskiras dalis, medziagas ar jy komponentus): (i) Asmens, kuris yra Sankcionuotas Asmuo,
veiklos ar verslo naudai; ar (ii) bet kokiu kitu badu, kuris FL Technics sukelty Sankcijy
pazeidima, jskaitant, bet neapsiribojant, reeksportg j Salj, regiong ar teritorijg, kuriai taikomos
Sankcijos arba kurios vyriausybé yra Sankcijy objektas ar taikinys, arba reeksportg
naudojimui tokioje Salyje, regione ar teritorijoje.

Kontrahentas ir bet kuris Asmuo, kurj Kontrahentas gali jtraukti j Sios sutarties ar bet kurios
kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, pasiraS8yma ir / ar vykdyma, laikosi
ir laikysis visy nacionaliniy, supranacionaliniy, vietiniy ar uzsienio jstatymuy ir kity teisés akty,
susijusiy su kova su kySininkavimu, sukéiavimu ir reketu, korupcija, pinigy plovimu ir/ar
terorizmu, kurias laikas nuo laiko administruoja, priima ar vykdo Jungtinés Amerikos
Valstijos, Jungtinés Tautos, Europos Sajunga, Jungtiné Karalysté, jurisdikcijos, kuriose
Kontrahentas yra jsteigtas, vykdo veiklg arba vykdoma sutartis, sudaryta tarp Kontrahento ir
FL Technics (kartu, ABC/AML |statymai) ir, kad nei Kontrahentas nei Asmuo, kurj
Kontrahentas gali jtraukti | Sios sutarties ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp
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1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

1.11.
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Kontrahento ir FL Technics, pasiraS8ymg ir / ar vykdyma, pazeidé, paZeidzia ar pazeis
ABC/AML ]statymus.

Kontrahentas nedalyvavo, nedalyvaus ir nebandys dalyvauti Siuolaikinéje vergovéje ar
prekyboje Zmonémis, ar sutiks ar bandys padéti bet kuriam Siuolaikinéje vergoveje ar
prekyboje Zmonémis dalyvaujan€iam asmeniui bet kokioje veikloje, kuri pazeisty 2015 m. JK
Siuolaikinés vergoves jstatymg ar kitg panasy taikyting jstatyma ar reguliavima.

Kontrahentas negavo ir negaus jokiy kompetentingy institucijy nuosprendziy, iSvady, baudy,
jspéjimy ar nuobaudy, susijusiy su kova su kySininkavimu ir korupcija, pinigy plovimu,
Siuolaikine vergove ar Sankcijomis.

Jei bet kuriuo metu Kontrahentas tampa susijes su galimais kovos su kySininkavimu ir
korupcija, pinigy plovimo, Siuolaikinés vergovés ar Sankcijy reguliavimy pazeidimais,
Kontrahentas privalo nedelsdamas, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas,
pranesti apie tai FL Technics, tam, kad FL Technics galéty iSnagrinéti situacijg ir jvertinti
rizikas, ko pasékoje FL Technics turi teise nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj,
sudarytg tarp FL Technics ir Kontrahento, pagal 6 nuostaty punkta.

Kontrahentas savo sgskaita privalo laikytis visy jstatymy, potvarkiy, taisykliy ir kity teisés
akty (jskaitant, bet neapsiribojant, 10 JT pasaulinio susitarimo principus ir 4 pagrindinius
Tarptautinés darbo organizacijos (TDO) principus ir kitus susijusius su sveikata, sanitarija,
sazininga prekyba, vartotojy apsauga ar Zalos gamtinei ar socialinei aplinkai prevencija
rySium su Kontrahento turtu, verslu ir veikla), gauti visas licencijas, patvirtinimus ir leidimus,
kuriy reikalauja bei sumokéti visus mokescius, jmokas ir rinkliavas, pritaikyty bet kurios
valdzios institucijos ir Kontrahentas nesiims jokiy veiksmy, kurie lems FL Technics bet kokiy
taikytinos jurisdikcijos jstatymuy, kity teisés akty ar etikos standarty pazeidima.

Kontrahentas visada palaiko tinkamas sistemas, kontrole ir procediras, uztikrinancias, kad
jis ir jo direktoriai, vadovai, atstovai, darbuotojai, paslaugy teikéjai, dukterinés jmonés,
subrangovai ar tiekéjai ir kiti su juo susije asmenys laikytysi Sankcijy ir ABC/AML |statymy.

Kontrahentas, gaves FL Technics praSyma, privalo nedelsiant pateikti FL Technics uzpildytg
.Pazink savo klientg“ (PSK) formg, asmens tapatybe patvirtinanio dokumento kopija,
gyvenamajg vietg patvirtinancio dokumento kopijg bei kitg FL Technics praSoma informacija
ir dokumentus, kurie leisty FL Technics atlikti Kontrahento patikrinimg ir priimti sprendimg
dél Kontrahento jtraukimo pagal vidine procedirg, taikomg FL Technics siekiant identifikuoti
jos sandoriy Salis, bet kuriuos Asmenis, susijusius su Sios sutarties ar bet kurios kitos
sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, pasiraSymu ir / ar vykdymu, jy
pagrindinj personalg ir galutinius naudos gavéjus, jvertinti rizikg ir jtraukti j klientus (PSK
Procedira).

Kontrahento PSK Proceduros metu pateikta informacija ir dokumentacija yra teisinga, tiksli,
iSsami ir jokiu budu neklaidinanti bei buvo pateikta nenuslepiant jokios reikdmingos
informacijos, ir Kontrahentas nedelsdamas, bet ne véliau nei per 5 (penkias) kalendorines
dienas, pranes FL Technics apie bet kokius informacijos ar dokumentacijos, pateiktos PSK
Procediros metu, pakeitimus ar jei jis véliau suZino bet kg, kas tokig informacijg pavercia
netiesa, netikslia ar klaidinan&ia bet kokia reik§minga dalimi, ko pasékoje Kontrahentas
pakartotinai atliks PSK Procedira.

2. Nuostaty 1 punkte pateikti Kontrahento patvirtinimai ir garantijos yra testiniai ir privalo bati teisingi Sios
sutarties ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, jsigaliojimo diena,
taip pat bet kuriuo Sios sutarties ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics,
galiojimo metu. Kilus nesutarimams dél to, ar Kontrahentas atitinka nuostaty 1 punkto nuostatas,
Kontrahentas savo saskaita FL Technics pateikia FL Technics tenkinanlios patikimos advokaty
kontoros teisine iSvadg, paaiskinancig pirmiau nurodyty aplinkybiy statusa.

3. Kontrahentas atlygins ir saugos FL Technics nuo bet kokios zalos, nuostoliy, mokesc¢iy, kasty ir iSlaidy
(jskaitant, bet neapsiribojant, teisines iSlaidas), patirty FL Technics, taip pat nuo bet kokiy piniginiy
sankcijy, atsirandanciy dél ar rySium su bet kokiy Siy nuostaty 1 punkte numatyty Kontrahento
patvirtinimy ar garantijy neteisingumo, netikslumy arba numatyty pareigy nesilaikymo (kiekvienas is$
ju, Atitikties Pazeidimas).
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4. |vykus bet kokiam Atitikties PaZeidimui, Kontrahentas bus laikomas padariusiu esminj Sios sutarties
ar bet kurios kitos sutarties, sudarytos tarp Kontrahento ir FL Technics, pazeidimag, iSkart po kurio FL
Technics turi teise, pateikdama rasytinj praneSimg Kontrahentui, jsigaliojantj nedelsiant:

4.1. vienasaliSkai sustabdyti FL Technics jsipareigojimy pagal Sig sutartj ar bet kurig kitg sutartj,
sudarytg tarp Kontrahento ir FL Technics, vykdyma, kol bus iStaisytas Atitikties PaZeidimas
iki visiSko FL Technics likescCiy patenkinimo;

4.2, paskelbti visas pagal Sig sutartj ar bet kurig kitg sutartj, sudarytg tarp Kontrahento ir FL
Technics, bendrovei FL Technics mokétinas sumas nedelsiant mokétinomis;

4.3. reikalauti, kad Kontrahentas atlyginty ir Kontrahentas privalo nedelsdamas, bet ne véliau
kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo FL Technics praneSimo, atlyginti visg Zalg,
nuostolius, mokescius, kastus ir iSlaidas (jskaitant, bet neapsiribojant, teisines iSlaidas),
patirtas FL Technics dél ar rySium su bet kuriuo Atitikties PazZeidimu;

4.4, viena$aliSkai nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj, sudarytg tarp FL Technics ir
Kontrahento, ne teismo tvarka; ir / ar

4.5, pranesti institucijoms apie Kontrahento padarytg Atitikties Pazeidima.

5. Siy nuostaty 4 punkte numatytos FL Technics teisés ir teisiniy gynimo priemonés gali bdti
jgyvendinamos tuo paciu metu arba bet kokia eilés tvarka, néra iSimtinés jokiy kity teisiy ar teisiy
gynimo priemoniy, kurios gali bati prieinamos FL Technics sutarties, teisés ar kitu pagrindu, atzvilgiu
ir nesukels FL Technics jokios atsakomybés rySium su jy jgyvendinimu.

6. Neapribojant 8iy nuostaty 4 punkto, FL Technics turi teise, pateikdama raSytinj praneSimg
Kontrahentui, jsigaliojantj nedelsiant, vienasaliSkai nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj,
sudarytg tarp FL Technics ir Kontrahento, ne teismo tvarka, jei bet kuriuo metu FL Technics suzino
apie bet kokius Kontrahento santykius su Sankcionuotu Asmeniu ar bet kokj Kontrahento susiejimg su
galimais kovos su kysSininkavimu ir korupcija, pinigy plovimo, Siuolaikinés vergovés reguliavimy
pazeidimais, kurie, visiSka FL Technics nuozilra, sukelia FL Technics nepriimting finansine,
reputacijos, veiklos, strategine ar reguliacine rizika, iSkart po kurio visos pagal Sig sutartj ar bet kurig
kitg sutartj, sudarytg tarp Kontrahento ir FL Technics, bendrovei FL Technics mokétinos sumos taps
nedelsiant mokétinomis.

7. Neapribojant Siy nuostaty 4 punkto, uz Atitikties Pazeidimg, susijusj su jsipareigojimo tiesiogiai ar
netiesiogiai neparduoti, neeksportuoti ar nereeksportuoti j Rusijos Federacijg ar naudojimui Rusijos
Federacijoje FL Technics tiekiamy prekiy ir / ar paslaugy pazeidimu, Kontrahentas privalo sumokéti
FL Technics baudg, lygig tokiy tiekiamy prekiy ir / ar paslaugy vertei.

8. FL Technics turi teise nutraukti Sig sutartj arba bet kokig kitg sutartj, sudarytg tarp FL Technics ir
Kontrahento, dél Atitikties PaZeidimo, kuris yra iy nuostaty 1.5 punkto ir / ar 1.8 punkto paZeidimas,
tik jei jis nebuvo iStaisytas praéjus 60 (SeSiasdesSimt) kalendoriniy dieny nuo FL Technics praneSimo
apie tokj pazeidimg dienos.

9. FL Technics pasilieka teise bet kada pakeisti, modifikuoti, papildyti ar panaikinti Sias Bendrgsias
atitikties nuostatas, i$ anksto, likus ne maziau kaip 1 (vienam) ménesiui iki naujosios Bendryjy atitikties
nuostaty versijos jsigaliojimo, paskelbdama naujg Bendryjy atitikties nuostaty versijg savo interneto
svetainéje. Konkreciai sutarciai ir (arba) uzsakymui taikoma konkreCios sutarties ir (arba) uzsakymo
sudarymo metu galiojusi Bendruyjy atitikties nuostaty redakcija.
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OBLUUE YCINOBUA COBNIOAEHUA NPABOBbLIX N STUMECKUX HOPM

no cocmosiHur Ha 24.08.2024

1. 3akasuuk / Knuent / lMoctaBwuk / MoctaBwwk ycnyr / MNpogasey / ApeHgonatens / ApeHaartop /
MapTtHep / AreHT / Cybnogpsayunk (oanee nmeHyembin « KoHTpareHToM»), 3asaBnsieT komnaHmm FL
Technics («PJT TexHUKC»), rapaHTUpyeT N 06s13yeTcs, YTO:

1.1 Hu KoHTpareHT, HM ero AupekTopa, OOIPKHOCTHblE Iuua, COTPYAHWKW, PabOTHWMKM No
KOHTPaKTy, LITaTHbIA COCTaB, [OOYEPHME KOMMAHMMW, HWU, MO UMEKLMUMCH CBEeOEHMAM
KoHTpareHTa (nocne npoBedeHWss Hagnexalero n TwaTenbHOro paccrnenoBaHusl), Kakon-
nnbo areHT, cybnoapsaayuMK, MOCTaBLUMK UMW NapTHeEp WnNu Apyroe nuuo, CBA3aHHOe C
KoHTpareHTOM unu gencTeyiollee oT ero umeHn, yab To hmsmyeckoe unu opnagmnyeckoe
nnuo («Jlnwo»), KoTopoe ABNSETCS NN AENCTBYET OT UMEHN UMK B MHTEpecax nuua, Kotopoe
HaxoauTcs B COBCTBEHHOCTU MU NPUHALANEXUT fyLaMm, KOTopble:

(@) B HacTosllee BpeMs SBMSIOTCA NpegMeToM WK O0BLEKTOM  KakuMx-nnbo
9KOHOMWYECKMX, (PMHAHCOBBLIX WM TOProBbIX CAHKLMWA, 3aKOHOB, MOCTaHOBMEHWUW,
ambapro vnu orpaHUYMUTENbHBLIX Mep, BBOAUMBIX, HA3Ha4YaeMbIX UM NPUMEHSEMbIX
Bpemsa oT BpeMeHn CoegnHeHHbiMn LWTatamn Amepuku, OpraHusaumen
O6beaunHeHHbix Hauwun, EBponelickum Coto3oM, CoeamHeHHbIM KoponeBcTBOM,
IOPUCAMKUUSIMU, B KOTOPbIX komnaHuusa FL Technics («®PJ1 TexHuke») u KoHTpareHTt
3aperncTpupoBaHbl, OCYLLECTBAAIT AEATENbHOCTb WNKU  BbIMOMHAKT HACTOALMN
poroBop unu nobor  Opyrod [oroBop, 3aknouveHHbin mexay FL  Technics
(«®J1 TexHuke») un  KoHTpareHTom, wunn Kakovu-nnbo npaBMUTENbCTBEHHbIA UMK
perynvpylolmi  opraH,  ydpexaeHwe WM areHTCTBO  Kakoro-nmbo  u3
BblLLENEPEYNCTIEHHBIX, BKITHOYasi, HO HE OrpaHMYnBasiCb, YNpaBneHne no KOHTPOIo
3a MHOCTpaHHblMM akTuBamu MuHuctepctBa puHancoB CLIA, YnpasnenHue no
KOHTPOINKO 3@  WHOCTPaHHbIMM  akTuBamu  kasHadvenctBa CLIA, Bropo
NPOMbILLNEHHOCTM U Oe3onacHocTn  MwuHuctepctBa ToproBnmn  CLUA  wvnm
locypnapctBeHHoro pgenaptameHta CLUA, Coseta besonacHoctn OpraHusaumm
O6beamnHeHHbix Hauwmin, CoBeta EBponerickoro Cotosa, MuHuctepctsa rHaHCOB
BennkobpuTaHnm unm 4pyrmx COOTBETCTBYIOLLUX CAaHKLIMOHHBIX OpraHoB (BKMoYasi, HO
He orpaHMymBasicb, ykasaHue B [lepeyHe nuu, 0coBOO yKa3aHHbIX C Y4ETOM
HaLUMOHaNbHON NPUHAANEXHOCTU, U MNUL, HA UMYLLECTBO KOTOPbIX HAINOXEH apecT,
KOTOpbI BedeT YnpaBneHne Mo KOHTPOMK 3@ WHOCTPaHHbIMW  aKkTMBaMu
MuHuctepctBa dumHaHcoB CLUA, CaHKUMOHHBIN nepeYeHb, KOTOpbLIN  BedeT
MuHuctepcteo Toproenu CLUA, caHKUMOHHBIN nepeyeHb Benukobputanun u
CBOAHbIN nepedeHb YNpaBneHus Mo OCYLIeCTBNEHUI (UHAHCOBLIX CaHKUUHN,
KoTopbin BegeTcss MuHucTtepctBoM duHaHCcoB BenukobputaHuu, nnmn kakon-nnbo
OPYyrol  nepedeHb, BblAaHHbI WM KOTOPbIA  BeOeTcs  KakMMu-nmbo
BbILLEYNOMSHYTbIMWU CAHKLMOHHBLIMW OpraHamu B OTHOLLEHUW NLL, NoOANagaroLwmux nog
CaHKUMK (BKIHOYAA MHBECTULMOHHBIE UMW COMYTCTBYIOLLME OrpaHNYEHMs), KaXabli C
nepuoanyeckuMy nonpaekamu, OOMOSTHEHUSMU U U3MEHEHUAMU) (COBMECTHO —
«CaHKuun»); nnm

(b) pacnonoXeHbl, OpraHM30BaHbl, OCYLLUECTBMST AEATENbHOCTb WUNU NPOXUBAKT B
CTpaHe, permoHe unu TeppuTopuu, KoTopas SIBNSETCA Uy NpaBUTENbCTBO KOTOPON
BpeMms OT BpeMEeHW ABMNsieTCs NpegmMeToM Ui OO6bEeKTOM CaHKLUIA, BKMYasi, HO He
orpaHuymBasck, CesepHon Kopeen, Cupuen, MipaHom, Kybon, Poccuen, Benapycoto,
KpbIMOM 1 OKKYNUpOBaHHbIMU  TepputopuamMu  YKkpauHbl:  [oHeuk, JlyraHck,
3anopoxbe 1 XepCoH;

(kaxxgoe Takoe nuuo aanee nmeHyetcs «fMogcaHKUMOHHOE NULIO»).

1.2. C MomeHTa yupexaeHus KoHTpareHT He y4acTBOBarl, B HAcTosLLEE BPEMS He y4acTByeT U He
6yOeT yyacTBoBaTb B KakuMx-nMbo caenkax Unmn onepaumsax ¢ Kakum-nmbo nuuomM, KoTopoe Ha
MOMEHT COBEpLLEHUS COENKW UMM onepauuy SBMAETCA WUNU SABMANOCh MOACAHKLMOHHBIM
NULIOM.

1.3. KoHTpareHT He JOIMKEH NPSMO UM KOCBEHHO, KakuM Obl TO HM Bbinio 00pa3oM 1cnosnb3oBaTb
BbIrody, MOMYYEHHY0 MO HacTosiweMy AOroBopy wnvM no mobomy Apyromy OOroBopy,
3akntoveHHomy mexay FL Technics («®J1 TexHukc») n KoHTpareHToMm, BKItodasi, HO He
OrpaHn4yMBasaCb, MNPUOOPETEHHbIE YCNyrn, TOBapbl WM TEXHOMOrMM (BKIOYasi, HO He
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orpaHnyMBasaChb OTAeNbHble YacTu, MaTepuanbl UK UX KOMMOHEHTHI): (i) Ans nomoLiM B
OCYLLLECTBMNEHMM KaKon-Nnnbo AeAaTeNbHOCTM UM AeNOBbIX OTHOLLEHWUI Kakoro-nvbo nuua unm
C KakMM-nmbo NuuoMm, KOTopoe ABNAETCA NOACAHKUMOHHBIM NMLOM; unu (i) Kaknm-nmdo UHbIM
cnocobom unu obpas3om, KOTOPbIA MOXET MPMBECTU K HAPYLLUEHMIO CaHKUMI KomnaHuen FL
Technics («®J1 TexHUKC»), BKITHOYasi, HO He OrpaHNYMBasACb, PE3KCNOPT B CTPaHy, PETMOH UIn
TEppUTOPUIO, KOTOpas ABMSIETCA UM NPaBUTENbCTBO KOTOPOW siBNSEeTCA CyObeKkToM wnum
06bekToM CaHKUMIN, UM Pe3KCnopT AMs MCMNONb30BaHUS B 3TOW CTpaHe, PEervoHe wmnuv
TeppuTOpUN.

KoHTpareHT u kakoe-nmbo nuuo, KoTopoe MoXeT OblTb BOBRevYeHO KoHTpareHTom B
BbINOMHEHNe 1 / N ocyLLeCcTBNEHNE HaCTOSLLEro Aorosopa unu noboro Apyroro 4orosopa,
3aknoyeHHoro mexagy FL Technics («®J1 TexHuke») u KOHTpareHTOM, BbIMOMHUIO W
cobnogaeTt BCe HaumoHanbHble, HaAHaLMOHaNbHbIE, MECTHbIE NN MHOCTPaHHbIE 3aKOHbI 1
HOPMaTUBHO-NPABOBbIE  aKTbl B OTHOLIEHUWW MNPOTUBOOAENCTBUSA  B3ATOYHMYECTBY,
MOLLEHHUYECTBY M PIKETY, KOPPYNUUW, OTMbIBAHWUIO AEHer u / unu Teppopusmy, KOTOopble
BPEMs OT BPEMEHMW HanararTcs, BBOAATCA B AeWCTBME Unn npumMmeHstoTcs CoeanHeHHbIMM
Wratamn Amepukn, OpraHusaunen O6beanHeHHbix Hauwuii, Eponenckum Coro3om,
CoeavHeHHbIM KopomneBcTBOM, tOpUCAMKUMEN, B KoTopon KoHTpareHT yupexaeH, Beder
AeATeNbHOCTb UMM BbINOMIHAET HacToAwMiA goroBop unu nobon Apyron  OOrosop,
3akntoyeHHbIn mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTomM (B COBOKYMHOCTU —
«3aKoHbI MO NPOTMBOAEMNCTBUIO KOPPYMNLUM U fierannsaumm npecTynHbIX JOX0A0BY), U
HW KOHTpareHT, H1 N1uo, KOTOpoe MOXeT BbITb BOBNeYeHO KOHTpareHToOM B BbINOMHeHne 1 /
UNN OCyLLEeCTBMNEHNE HacCTOSALWero 4orosopa mnu nioboro gpyroro AOroBopa, 3akiio4eHHOro
mexagy FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHToM, He HapyLIMnu, He HapyLaT Unu He
OyayT HapywaTb 3akOHbl MO NPOTMBOAEMCTBUIO KOPPYMUMU U neranusauum npecTynHbiX
AOXOA0B.

KoHTpareHT He npuHumMan ydactusi, He byaeT npMHUMaThb y4acTUA UMK NbITaTbCs y4acTBOBaTb
B COBPEMEHHOM pabcTBe MNU TOProBre NodbMM, a Takke cornawartbCs WAM nbiTatbes
NMOMOYb KakoMy-nmbo nuuy, KOTOpoe y4acTByeT B COBPEMEHHOM pabCcTBe Mnu Toproene
nogbmun, B Kakon-nnbo OesTenbHoCcTW, koTopas HapywaeT 3akoH Benukobputanum «O
coBpeMeHHoM pabcTtee» 2015 roga nnmn kakom-nmbo aHanormYHbIN NPUMEHUMbIN 3aKOH MK
NOCTaHOBIEHNE.

KoHTpareHT He nonyyan u He NoNy4YuT HUKaKMX 06BMHUTENBHBIX MPUrOBOPOB, PELLEHWN cyaa,
wTpacdoB, MNpesynpexaeHUn Wnv HakasaHWW, BbIHECEHHbIX KakUM-NMGO KOMNETEHTHbIM
OpraHoM B OTHOLUEHUN NPOTMBOAENCTBMS B3ATOYHMYECTBY W Koppynuuu, 6Gopbbbl C
OTMbIBaHWEM AEeHer, COBPEMEHHOro pabcTea Unu cCaHKUum.

Ecnn B kakoe-nnbo Bpemsa KoHTpareHT OygeT accoummpoBaTbCs C MNOTEHUMarnbHbIMU
HapyLeHUS MU NOMOXEHUA O NPOTMBOAENCTBUMM B3ATOYHMYECTBY M KOppynuuu, 6opbbe ¢
OTMbIBaHVWeM AeHer, COBpEMEHHOM pabcTBe MNn caHkumax, KoHTpareHT HesameanuTensHo,
HO He nosfgHee, YeM B TedeHue 5 (NATWU) KaneHA4apHbIX OHeWn, yBedomnseT komnaHuo FL
Technics («®J1 TexHukc») gna Toro, 4tobbl no3sBonuTb komnaHum FL Technics («®J
TexHUKC») N3yunTb CUTYaUMo U OLUEHUTb pUCKKU, nocne yvero komnaHua FL Technics («®J1
TexHUKC») MMeeT npaBO PacTOpPrHyTb HacTOALWMW JoroBop wmnu nibor apyror 4Orosop,
3aknoyeHHbln mexay FL Technics («®JT TexHuke») n KoHTpareHToMm, B COOTBETCTBUWN C
NMYHKTOM 6 HacTOSALLUX YCNOBUMN.

KoHTpareHT 3a cBoW cyeT cobniogaeTr BCe 3aKOHbl, pacnopshkeHud, npasuna wu
nocTaHoBneHus (Bknio4as, HO He orpaHunymBasicb, 10 npuHUMnoB MMoGanbHOro gorosopa
OOH un 4 ocHoBononarawwmx npuHumMna MexagyHapogHow opraHusauun Tpyga (MOT), a
Takke gpyrve, Kacawlimecs 34paBOOXPaHEHUs, CaHWTapHOro Hagsopa, CrpaBeanvBoun
TOProBnu, 3almTbl NoTpebutenen unv npegoTepalleHns Bpega unu ywepba npupogHon nnm
coumanbHOW cpefe B OTHOLIEHUW aKTWBOB, AeATeNnbHOCTU W onepauuin KoHTpareHTa,
nomnyyeHns Bcex HeoOXOoAMMbIX NMULEH3WIA, YTBEPXOEHUA N pa3pelleHnid, a Takke ynnaTbl
BCEX Hanoros, COOPOB, MnaTeXewn U IKCNEePTU3, HANOXKEHHbIX U YCTAHOBMEHHbIX KakuM-rnmbo
rocyaapcTBeHHbIM OpraHom, U KoHTpareHT He npeanpuHMMaeT HUKaKMx AeNCTBUIA, KOTopble
MOTyT NPMBECTU K HapyLueHuto komnanmner FL Technics («®J1 TexHuKey) kakoro-nnbo 3akoHa,
NOCTaHOBMEHWS UM HPABCTBEHHOW HOPMbI KaKOM-1Mbo NpUMEHUMOW IOPUCANKLMM.

KoHTpareHT MoCTOsIHHO noadepXvMBaeT YyAoOBneTBopsiolmne TpeboBaHUsAM CUCTEMbI,
cpencTea KOHTPOIS U NpoLledypbl, rapaHTUPYOLWKMe, YTO OH 1 ero AUpeKkTopa, AOMKHOCTHbIE
nvua, areHTbl, COTPYAHWUKK, pabOTHUKM NO KOHTPaKTy, OYepHME KOMMaHuK1, cybnoapsaumkm
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WM NOCTaBLUMKM U Kakme-nmbo opyrue nuua, CBA3aHHble C HUM, cobnogatotr CaHkumn n
3aKoHbI Mo I'IpOTI/IBO,EI,eIZCTBVII'O Koppynuun n neranmsauum npecTtynHbliX 40X0O0B.

1.10. Tlo 3anpocy komnaHwu FL Technics («®J1 TexHukc») KoHTpareHT HesaMeanuTensHO
npegocTaBnseT Takyld MHAPOPMaLMIO M OOKyYMeHTauuio, KoTopyto Tpebyetr komnaHusa FL
Technics («®J1 TexHukey) anst Toro, Ytobbl koMmnaHusa FL Technics («®PJ1 TexHukey) npoBena
npoBepKky KoHTpareHTa v npuHsna peleHue o peructpaunm KoHTpareHTa B COOTBETCTBUM C
BHYTPEHHEN Mpoueaypon, npuMmeHsiemon komnaHuen FL Technics («®J1 TexHukc») ans
NPOBEPKN JINYHOCTUN CBOMX KOHTPAreHTOB, KaKMX-NMbO NnL, y4acTBYHOLWNX B BbIMNONTHEHWN 1 /
U OCYLLIECTBIEHUN HACTOSALWEro OroBopa mMnv nboro Apyroro 4OroBopa, 3akmyYeHHOro
mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHToMm, nx kBannuumpoBaHHOro nepcoHana
N KOHeYHbIX BeHedumumapHbIX BnagensLeB, OueHKkM puckoB u pernctpaunn (Mpoueaypa
nageHTUdUKaLmm 3aKkasumka).

1.11. Wudopmauua n gokymeHTauusa, npegoctaBneHHas KoHTpareHTom BO Bpewmsi [Mpoueaypbl
naeHTudmKkaumn 3akas4vmka, ABMnsSeTCcs npaBOMBOM, TOYHOMW, MOMHON, HUKOMM 0Opa3oMm He
BBOAMT B 3abnyxaeHne n Obina npegocraBneHa 6e3 ynyuweHs Kakon-nmbo cyLecTBEeHHOM
MHpopmaumm, n KoHTpareHT HesamMeanuTenbHO, HO He Mo3aHee, YeM B TeyeHue 5 (naTm)
KaneHgapHbIx aHen, ysegomnseT komnaHuio FL Technics («®JT TeXHMKC») O BHECEHUM KaKNX-
nmbo M3MeHeHWn B Kakyto-nnbo mHdopmMauuio M AoKymeHTauumio Bo Bpemsi [Mpoueaypbl
noeHTUrKkauumn 3akas4ymka, UM ecnun BrnocrneacTBMmM obHapyXutcsa 4to-nmbo, 4to Aenaet
KaKyo-nmbo Takyto MHopMaLunio HeJOCTOBEPHOW, HETOUYHOW UK BBOASLLEN B 3abnyxaeHne
B KakoM-nubo CyLleCTBEHHOM OTHOLWIEeHWW, nocne 4vero KoHTpareHT NOBTOPHO MNpoxoauT
Mpouenypy naoeHTudmrKaumm 3akas4mka.

2. 3aaBneHus n rapaHTum, caenavHble KoHTpareHTom B nyHKTe 1 HacToALWMX yCroBMIN, OCTalOTCS B cune
W Oe’CTBUTENbHbI BO BPEMS 3aKkMiOYEeHWs HacTosilero gorosopa unuv noboro gpyroro Jorosopa,
3akntoveHHoro mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHToMm, a Takke B kakoe-nmbo Bpems B
Te4YeHue cpoka OevCTBUS HacCTosLero AOoroBopa unu nwboro Apyroro OOroBopa, 3aKiioYeHHOro
mexgy FL Technics («®J1 TexHukc») u KoHTpareHTom. B cnydae kakux-nnbo pasHornacum
OTHocUTENbHO cobntogeHns KoHTpareHToM nonoXeHun nyHkTa 1 HacToawmx ycnoBui, KoHTpareHT
3a cBol cyeT npepoctaBnseT komnaHum FL Technics («®JT TexHMKC») 3KCNepTHO-NpaBOBOE
3aKMyYeHne HadeXHOW lopuanmdeckon upMbl, yoosneTsopsiowee komnaHuio FL Technics («®J
TexHUKC»), pa3bACHSIOLLEE CTATYC BbILLEN3IIOXKEHHOTO.

3. KoHTpareHT Bo3meLllaeT u rapaHTupyeT komnaHnum FL Technics («®JT TexHuke») ocsoboxgeHne ot
OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakue-nnbo ybbiTky, yuwepb, cbopbl, 3aTpaTbl U pacxodbl (BKMYasi, HO He
OrpaHn4MBasChb, kakue-nubo cygebHble usgepxku), noHeceHHble komnaHuen FL Technics («®
TexHuKC»), a Takke 3a Kakme-nMbo [OEHEXHble CaHKUMKW, BO3HMKalLWWe U3 WM B CBHA3M C
HENPaBUITbHOCTLI0 UM HETOYHOCTAMM B KakMX-NMMOO W3MNOXKEHHbIX 3asBAEHUSX WM rapaHTusax
KoHTpareHTa, unu B cBS3N C Kaknm-nmbo HecobnogeHmem KOHTpareHTOM Kakmx-nmbo nonoxeHun
NyHKTa 1 HACTOALIMX YCNOBMIA (KaXdoe u3 koTopbix — «HapylleHue cobniogeHus npaBoOBbIX U
3TUYECKNX HOPMY).

4. Tlpu BO3HWKHOBEHWUM Kakoro-nubo HapyweHuns cobniogeHns npaBoBbIX Y STUYECKUX HOPM CUMTaeTCs,
yTo KOHTpareHT coBepLunn CyLLeCTBEHHOEe HapyLLeHne HacTosLero gorosopa unu nboro agpyroro
poroBopa, 3akmntodeHHoro mexagy FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTOM, nocne 4ero
komnaHua FL Technics («®J1 TexHuKc») nMeeT npaBo, HeE3aMeanUTeNbHO HanpasBuB MUCbMEHHOE
yBegomneHve KoHTpareHTy:

4.1. B OOHOCTOPOHHEM MOpsSdKe MNPUOCTaHOBUTL BbINOMHEHNE obs3aTtenbcTB komnaHum FL
Technics («®J1 TexHMKC») NO HAcTosALEMY OOroBOpy unu no nobomy Apyromy OOroBopy,
3aknoyeHHomy mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTom, Ao Tex nop, noka
HapyLleHne HopMaTuBHbLIX TpeboBaHM He ByaeT ycTpaHeHO A0 MOSMHOMo yOOBrEeTBOPEHMS
komnaHum FL Technics («®J1 TexHUke»);

4.2. 006bsBUTL BCe CyMMbl, npuumTatowmeca komnaHum FL Technics («®J1 TexHuke») no
HacTosLleMy [OOroBopy unu no nwbomy ApyroMy AOroBopy, 3aknveHHomy mexagy FL
Technics («®J1 TexHukc») n KoHTpareHToM, K HeMeaneHHoN onnare;

4.3. TpeboBaTb, 4TObbI KOHTpareHT Bo3mecTun pacxogpl, U KoHTpareHT HesameanuTensHoO, HO He
nosgHee, 4eM B TedyeHue 5 (NSATW) KaneHOapHbIX AHEW nocne yBedoMneHuss komnaHum FL
Technics («®J1 TexHukcy»), BO3MeLLaeT Kakue-nnbo MoHeceHHble ybbiTkM, ywepb, cbopbl,
N3OEePXKKN N pacxodbl (BKMOYasA, HO HE OrPaHUYMBAsAChb, Kakne-nmbo cyaebHble U3gepxku),
unu noHeceHHole komnanuven FL Technics («®JT TexHuke») B pesynbTaTe Unn B CBA3U C
KakMM-nmbo HapyweHvem cobniogeHnsa npaBoBbIX U 3TUMECKUX HOPM;
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4.4, B OHOCTOPOHHEM MOpsAKe pacTOPrHyTb HacTOAWMI AOroBOpP unu nobon apyron 4orosop,
3aknoyeHHbln mexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTOM. BO BHecyaebHoM
nopsigke; u / unm

4.5. yBEeOOMIIATb OpraHbl Bnactu o HapyweHnun cobniogeHus npaBOBbIX U 3TUYECKUX HOPM
KoHTpareHToMm.

5. TlpaBa u cpencTtBa npaBoBow 3awmnTel koMmnaHum FL Technics («®JT TeXHUKC»), M3NOXEHHbIE B MYHKTE
4 HacTOALMX YCIOBMIW, MOTMYT OCYLLECTBMAATbCS OOHOBPEMEHHO WM B KakoM-rmbo nopsake un He
WCKIMIoYaloT Kakux-nubo OpyrMx npaB vnuv CPeacTB MPaBOBOM 3alUMTbl, AOCTYMHbIX KOMAaHun FL
Technics («®J1 TexHMKC») No cornalleHnto, 3aKoHy UM MHbIM 06pa3om, 1 He MOryT NoBeYb 3a cobom
OTBETCTBEHHOCTb koMnaHuu FL Technics («PJT TEXHUKCY») B OTHOLLEHUN NX OCYLLECTBIEHUS.

6. He BnuAs Ha AencTBMTENbHOCTb NyHKTA 4 HacTosAwMx ycnosun, komnaHus FL Technics («®f
TexHuKe») nMeeT NpaBoO He3ameanuTenbHO, HanpaBuB KoHTpareHTy NUCbMEHHOe yBe4OMIIeHNe, B
OOHOCTOPOHHEM MNOpsAKe PacTOpPrHyTb HacTOAWMKA [OroBop wunu nwobon apyron  Oorosop,
3akntoveHHbIn Mmexay FL Technics («®J1 TexHuke») n KoHTpareHTom, BO BHecyaebHoOM nopsake, ecnum
B kakoe-nnbo Bpemsi komnaHum FL Technics («®J1 TexHWKC») CTaHET WM3BECTHO O Kakux-nmbo
OTHoWeHMsAX KoHTpareHTa ¢ NOACaHKUMOHHBIM NULOM, Unn O Kakom-nnbo yyactum KoHTpareHTa B
NnoTeHUManbHOM NPOTMBOAENCTBUM B3SATOYHUYECTBY M KOPPYNUUW, NPOTUBOAENCTBMIO OTMbIBAHMIO
OEHer, HapyleHUW npaBuil COBPEMEHHOro pabcTBa, KOTopble, MO COOGCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO
komnaHmm FL Technics («®PJ1 TexHukc»), BRekyT 3a cobon HeonpaBAaHHble pUHAHCOBbIE,
penyTaunoHHbIE, MPOU3BOACTBEHHbIE, CTPAaTErMYecknue Unn 3akoHodaTeNbHbIE PUCKU ANS KOMMaHUK
FL Technics («®J1 TexHUKC»), B CBS3N C YeM BCe CyMMbl, NpuHaanexawmne komnaHum FL Technics
(«PJ1 TexHmKC») No HaCTOSALLEMY JOrOBOPY UNM NO NoBOMy ApYroMy JOrOBOPY, 3aKNIOYEHHOMY MexXay
FL Technics («®J1 TexHukc») n KoHTpareHToM, nognexart HeMeaneHHon onnaTe.

7. He Bnusa Ha [OenWCTBUTENbHOCTb MNyHKTA 4 HACTOAWMX YCMOBWUW, B OTHOWeEHWM HapylweHns
cobniofgeHnss nNpaBoOBbIX M 3ITUYECKMX HOPM, CBS3aHHOrO C HapyweHuem ob6s3aTenbcTtBa He
npogaBaTtb, He 3KCMOPTUPOBATbL M HE PEe3KCNopTUPOBaTb, MPAMO MMM KOCBEHHO, B Poccumnckyto
depepaumtio unu ansa mcnonb3oBaHus B Poccuiickon ®egepaunm nodble ToBapbl U / U ycrnyru,
noctasneHHble komnanmen FL Technics («PJ1 TexHuke»), KoHTpareHT 0683aH ynnatutb komnaHum FL
Technics («®J1 TexHuKke») WTpad B pasMmepe CTOUMOCTU TakuX MOCTABEHHbLIX TOBAPOB 1 / UM yCNyr.

8. B oTHOweHun HapyweHus cobniogeHns npaBoBbIX M 3TUYECKUX HOPM, YTO SBNSAETCH HapyLueHWem
nyHkta 1.5 un / unu nyHkta 1.8 Hactosawmx ycnosui, komnanus FL Technics («®J1 TexHukey) nveet
npaBoO PacTOPrHyTb HacTOSAWMM OOroBOp Mnn fbon Apyrom AOroBop, 3akmoyeHHbI mexagy FL
Technics («®PJ1 TexHuKc») n KoHTpareHToM, TONbKO B TOM Crlydae, eCnv OHO He 6bino ycTpaHeHo A0
Aatbl, HacTynatowen Yyepes 60 (LecTbaecdT) KaneHgapHbIX AHEN C MOMeHTa yBeAOMIEHNS KOMNaHum
FL Technics («®J1 TexHMKC») O TakOM HapyLleHuu.

9. FL Technics («®J1 TexHukc») BnpaBe BHOCUTbL W3MeHeHWs B Hactoswme O6wue ycnosus
cobnogeHns nNpaBoOBbIX U 3TUYECKMX HOPM B OAHOCTOPOHHEM MOpsiAke MyTeM MNpeaBapuUTENbHOro
pa3mMeLleHus HoBoW pedakummn OBLwmx ycnosuii cobogeHns NpaBoBbIX M 3TUHECKUX HOPM Ha CBOEM
BeO-cawnTe He MeHee YyeM 3a 1 (04uH) MecsL OO0 BCTYNNEHWS B CUy HOBOW pefakummn OBLwmux ycrnosmi
cobntogeHns npaBoBbIX W 3TUYECKMX HOpM. B oOTHOWeEHWM OTAenbHOro [oroBopa MM 3akasa
npuMeHsieTca pegakums O6LWmMX ycrnoBuii COOMoaeHUsI MPaBOBbIX M 3TUHMECKMX HOPM, AENCTBOBaBLUAs
Ha MOMEHT 3aK/o4YeHns JoroBopa Unun 3akasa.



